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регти родовідне коріння, історичну пам’ять нації, ос-
кільки є, за Б. І. Степанишиним, утіленням національної
сутності нашого народу, його колосального багатства.
Крім того, сучасна вітчизняна філологія незаперечно ви-
знає український фольклор як багатий «статутний капі-
тал» нашого письменства різних періодів, як основу
всієї української культури і мистецтва. Доведено, що ви-
світлення взаємодії цих двох художніх систем дає змогу
краще зрозуміти історичні шляхи розвитку українського
художнього слова, рух літературного процесу, увираз-
нити специфіку образного мислення численних митців.
Що і ставить у низку актуальних проблему з’ясування
фольклорних джерел творчості майстрів художнього
слова на уроках української літератури.

З огляду на це визначили мету статті – висвітлення
методики з’ясування фольклорних джерел творчості
Олеся Гончара – воістину національного письменника,
який умів в океані рідної мови знайти слова, що несли в
собі код нації. Він зазначав: «Талант виростає з нації, як
та квітка зі стебла, тому відірвати свою долю від долі
нації – означає загинути». 

На жаль, творчий доробок Олеся Гончара у шкіль-
них програмах представлений лише кількома новелами,
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DNIPROPETROVSK COLLISIONSIN THE

NOVEL «CATHEDRAL» («SOBOR») BY OLES

HONCHAR AT THE TIME OF DEHUMANIZATION

The article highlights the dramatic events of the history of
Ukrainian literature in the 1960s, related to the novel «Sobor»
by O. Honchar, who appeared to be in the epicenter of not only

literary but also social life. The writer, observing the principles
of Aristotelian mimesis, using his idiostyle inherent in the pos-
sibilities of poetic realism, reaching vital credibility, revealed
in his work the painful problems of human and national life
which was traumatized by dehumanization. 

In the foundation of his metanarrative with unpretentious
plot lines, the author put intermedial intrigue of the Holy Trinity
Cathedral, recoded from the architectural «language» to the ar -
tistic and verbal, being placed in the epicenter of the novel, there-
fore around the cult structure, transformed into a metaphor of
spirituality, the compositional climax and characterssettings, en-
dowed with features of wise and vicious men are defined. The no -
vel «Sobor» has not only a purely textual significance, but also
an out-of-the-texture, therefore, it has been an inspirational out-
burst of controversy, which, unfortunately, did not become a con-
flict of interpretations, because the party nomenclature intervened
in order to substitute concepts or discredit the work itself and fi-
nally the author was repressed. However, its competition with the no -
vel «Sobor» proved to be in vain in the historical perspective.

Key words: cathedral, temple image, spirituality, dehu-
manization, sign, polemics.
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ФОЛЬКЛОРНІ ДЖЕРЕЛА ТВОРЧОСТІ ОЛЕСЯ ГОНЧАРА: 
МЕТОДИЧНИЙ АСПЕКТ

Українські письменники завжди знаходили в народ-
нопоетичному мистецтві джерела глибокого пізнання
навколишньої дійсності, художнього і філософського
осмислення загальнолюдських проблем. Олесь Гончар
був глибоким знавцем фольклору і не уявляв високоху-
дожнього мистецтва без творчого освоєння народно-
поетичних скарбів кожним із митців. 

Стаття присвячена з’ясуванню фольклорних дже-
рел творчості письменника на уроках української літе-
ратури у 8 класі, що передбачає застосування
частково-пошукового методу у процесі самостійної ро-
боти учнів, формування їхніх гуманістичних поглядів.

Ключові слова: Олесь Гончар, «Фантазія місячної
ночі», народна пісня, легенда, образ-символ, метод
текстуального дослідження, повільне читання.

програмі «Українська література» наголошується,
що в контексті світових процесів глобалізації, в ін-

дивідуальному національному самоусвідомленні, само-
збереженні й самоствердженні значення української
літератури незаперечне й важливе, бо вона є «потужним
носієм ідентичності нації, її генетичного коду». Як ві-
домо, важливу роль у цьому процесі відіграють твори
фольклору, що сприяють реалізації можливостей збе-
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для додаткового читання рекомендовано романи «Берег
любові» і «Бригантина»; оновлені програми для про-
фільного навчання виділяють проведення читацького
практикуму за «Щоденниками» Олеся Гончара. Хоч сьо-
годні ні в кого не викликає сумніву, що Олесь Гончар –
класик світового масштабу, гуманіст, мудрий учитель,
кришталево чистий взірець совісності і громадянської
мужності, як це, зокрема, закцентував С. Олійник: «Гон-
чар – явище того порядку, що й Сковорода, Шевченко,
Франко, Леся, Тичина, Довженко, Рильський. Він нале-
жить до найосвіченішої когорти національних СВІТО-
ЧІВ. Олесь Гончар – особа неординарна уже тим, що він
творець, творець прекрасного. Він – блискучий майстер
слова <…>. Коли вчитуєшся у тексти його творів, зда-
ється просто невичерпним саме розкошування в слові й
водночас відшукування глибин рідної мови. Проблема
духовності, пошуки „формули вічної краси” є провід-
ними у творчості Олеся Гончара».

Чи знають наші учні, що Міжнародний біографіч-
ний центр у Кембриджі (Англія) визнав Олеся Гончара
«Всесвітнім інтелектуалом 1992/3 років»?  Задаймо і
собі запитання, чи варто залучати наших вихованців до
духовного світу таких Велетів?

Науковці зазначають, що новітні дослідження
проблеми фольклоризму в контексті сучасної укра-
їнської літератури сприяють переосмисленню оцінок
учених у поглядах на творчі здобутки авторів другої
половини ХХ ст.; а сучасний стан «наукового осмис-
лення літературно-фольклорних взаємин попередніх
десятиліть характеризується зміною пріоритетів, змі-
щенням у бік виявлення незаідеологізованості та
способу зображення відповідно до творчого так зва-
ного „методу соціалістичного реалізму”, тобто з’ясу-
вання світоглядної органічної парадигми зображення
людини та довкілля у доробку митців» [7]. 

Творчість О. Гончара маловивчена з погляду
трансформації і синтезу фольклору в ній. Дослідники
відзначають, що в минулому та й нині доробок видат-
ного українського літератора досліджували дещо од-
нобічно. Проте аналіз творчості О. Гончара демонструє
яскравий, гармонійний фольклорний складник, як
прямі, так і трансформовані його форми, що дає під-
ставу для осмислення спадщини прозаїка власне з
фольклористичних позицій. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій засвідчив,
що творчість О. Гончара не втрачає своєї популярності
саме через використання письменником фольклорних
джерел: фольклорних мотивів, образів-символів, яскра-
вих національних характерів героїв, тих народних цін-
ностей та світоглядних орієнтацій, які вплинули на
формування української нації загалом.

Монографічні дослідження творчості класика укра-
їнської літератури попередніх років (М. Наєнко, Л. Но-
виченко, А. Погрібний, І. Семенчук та ін.) і новіші
публікації (В. Біляцька, А. Буднік, М. Гуменний, Н. Ма-
линська, П. Новікова, В. Святовець та ін.) демонструють,
і побіжно, і ґрунтовно, зв’язки письменника з народно-
поетичною творчістю в його романістиці й публіцистиці.

Зокрема, А. Буднік зазначає: «Олесь Гончар ак-
тивно і творчо трансформує фольклорний матеріал з
метою увиразнити, надати психологізму і ліричності,
морально-етичної багатоаспектності і національного ко-
лориту не тільки прозі, а й щоденниковим записам» [2];
а за твердженнями В. Біляцької, митець звертається до
народнопоетичної творчості як до джерела образної
поетики, щоденникові записи фіксують етапи фольклор-
ного його мислення  [1,  с. 205]. 

П. Новікова вважає, що саме щоденникові записи
насамперед дають змогу простежити процес форму-
вання майбутнього митця, а також фольклорне підґрунтя
його творчості. Особисті записи О. Гончара демон-
струють засвоєння ним фольклоризмів ще з дитинства,
саме тому ці знання виринають у творчості митця на
підсвідомому рівні [7].

Літературознавець М. Гуменний  наголошує, що в
романах О. Гончара фольклор виконує багатоаспектні
функції, впливає на їхню «архітектоніку на різних рів-
нях – на рівні сюжетно-композиційної структури, на
рівні диференціації позиції автора, на рівні етико-пси-
хологічного аспекту, на рівні уявлень про історичний ха-
рактер відображених подій» [5, с. 78]. Учений зазначає,
що творчість О. Гончара як яскрава сторінка української
літератури тісно пов’язана з рідним фольклорним ґрун-
том, поза яким зрозуміти її неможливо. У генеалогії
фольклоризму письменника провідне місце належить
ліричним народним пісням, легендам, обрядам. Пись-
менник вільно використовував народнопоетичні дже-
рела у своїх творчих пошуках, підпорядковуючи їх своїм
ідейно-художнім завданням, власному стилю, а в окре-
мих випадках трансформував, по-новому переосмислю-
вав їх [5, с. 101–102].

Отже, аналіз фольклорних джерел творчості
О. Гончара на уроках української літератури допоможе
глибше зрозуміти особливості художнього мислення,
стильових прагнень, поетики його творів, розкрити ін-
телектуально-естетичний та етичний потенціал худож-
ніх образів і самого автора.

Слово Олеся Гончара, його внутрішній світ, людя-
ність виросли з казки, пісні, молитви, колядки, з його ге-
нетики українця. Кожен рядок його творів, зауважував
Б. Олійник, променить гордістю українця за свій край,
таємниці фольклору, людську доброту сердечну. Сам
письменник не переставав дивуватися тій кількості пі-
сень, що їх співали тільки на його Тернівщині. Без пісні,
образу-оберега, фольклорного символу неможливо уя-
вити прозу Олеся Гончара. «Читаючи її, часом задуму-
єшся – чи проза перед тобою? Скільки в ній поезії, барв,
які дають невичерпні фольклорні джерела!» [3, с. 123].

Авторська програма з української літератури для
12-річної школи рекомендувала вивчення уривків з ро-
ману Олеся Гончара «Берег любові» у 8 класі [11, с. 23].
Застосовуючи частково-пошуковий метод, словесник як
суб’єкт навчального процесу організовує дослідницьку
роботу над текстом вставної новели роману «Фантазія
місячної ночі» – після самостійного повільного її про-
читання і колективного обговорення змісту: про що но-
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вела, чим зацікавила, над чим спонукала замислитися,
які картини виникали в уяві під час читання, чи все було
зрозумілим та ін. З огляду на хід обговорення можемо
запропонувати восьмикласникам  поміркувати і над та-
кими питаннями:

– Вставна новела «Фантазія місячної ночі» – рет-
роспекція в тисячоліття. Як ви це розумієте?

– Закоханий в Інну Ягнич (дівчину, яка написала
пісню «Берег любові») археолог Росавський із захоплен-
ням говорить про її творчий талант, називає Сафо, су-
часною Марусею Чурай, «якій судилося оспівати це
надбережжя… <…> І той легендарний Овідій, – він би
вас теж оцінив» [3, с. 20]. 

– Хто такий Овідій? Як ставиться до варварів-скі-
фів, на чиїх землях йому довелося завершувати свій
життєвий шлях?

– «Блискуче оповідання про Овідія, що несподі-
вано входить у фабулу „Берег любові”, є не що інше, як
художній трактат про невмирущість людської честі й
чесної непокори, про цілюще й прадавнє джерело гу-
манності» [8, с. 150]. Дмитро Павличко вважає, що роз-
повідь про Овідія, як і всі історичні романи О. Гончара,
стала ліричною рефлексією нашого сучасника, спрямо-
ваною на облагородження помислів цілого людства. Ви-
словіть, будь ласка, свої міркування. 

– Чому критики визначили жанр вставної новели
як високопоетична легенда-пісня?

– Як подано в новелі портрети персонажів: як образи
конкретної людини чи як характерологічний тип певної
епохи (це часто спостерігаємо в народних легендах)?

– «Гончар <…> прагне створити ідейно-насичений,
колоритний образ для відображення ідеї твору, як це ро-
биться в народних піснях», – говорить І. Семенчук. Чи
можете підтвердити думку літературознавця своїми мір-
куваннями після прочитання новели?

– «За силою узагальнюючої думки пісня з її гли-
боко філософським символічним змістом співмірна з по-
няттям „життя”». Доведіть слушність слів І. Семенчука.

– Увесь роман «Берег любові» дослідники назвали
піснею вітру в парусах. Чому?

Щоб дати відповіді на ці та й інші запитання, за-
пропонуємо учням провести дослідження фольклорних
джерел творчості О. Гончара, оскільки, читаючи новелу,
вони не могли не помітити, що саме народна пісня до-
помогла Овідієві, римському поетові, засланому до «вар-
варів-скіфів», як пише М. Жулинський, «завершувати
свій життєвий шлях на землі з волі всесильного Авгу-
ста», пізнати душу народу, змінити погляди на вічність
могутнього Рима, на «поступ його залізних легіонів»:
«…він з подивом і радістю усвідомлює: сліпа, холодна і
жорстока сила спаде, розлетяться вщент легіони, а пісня
буде жити, бо вона народжується із світлої душі народу,
з кохання, з любові до людини, з віри в безсмертя народу
і людства» [6, с. 370]. «– Риме, і ти, Октавіане Августе!
Вщент розлетяться твої легіони, пісня її все переживе!
– І тільки він знав, звідки в ньому вперше з’явилось оце
безстрашшя поета» [3, с. 27]. М. Жулинський справед-
ливо наголошує, що «саме так народжується <…>

„спадкоємність людського в людині…”» [6, с. 370]. «Без-
збройний блукав степами, заводив розмови з вершником,
із волопасом. І йому було їх не страшно, вони, ви-
являється, здатні на приязнь, на мудрість і жарт… І
ось тоді він для себе відкрив, що перед ним – люди. І ці
люди вечорами розкладали серед степу свої розкішні ба-
гаття, частували римлянина смажениною, овечим
сиром та медами, а потім співали. Ці люди мали  здат-
ність до співу! Співали, як Орфеї, як давні твої боги, ні,
краще за богів…» [3, с. 24–25]».

Для успішного аналізу фольклорних джерел твор-
чості письменника використовуємо розроблену вченими
(за С. Росовецьким, Р. Дорсоном) методику елементар-
ного розпізнавання у літературному творі уснопоетич-
них за походженням елементів, яка визначає
послідовність завдань:

– пошук біографічних свідчень про контакти пись-
менника з усною традицією;

– розв’язання питання про наявність у творі фольк-
лорного впливу;

– розпізнавання виду (мотив, образ, сюжет, стилі-
стика) виявленого фольклорного впливу;

– визначення жанрової специфіки усного об’єкта
рецепції;

– визначення його національної (етичної) належ-
ності;

– пошук найближчих до усного об’єкта рецепції
фольклорних варіантів і текстуальні зіставлення з літе-
ратурним твором із метою визначення обсягу (ступеня)
використання їх у ньому, напрямів і засобів трансфор-
мації [9, с. 68].

Після проведення дослідження (індивідуального,
парного, групового, колективного) обговорюємо його
результати і спонукаємо учнів прочитати весь роман
«Берег любові» – твір філософського змісту про сенс
людського життя, про відповідальність і причетність
кожного з нас до всього, що діється на землі,  назва якого
має символічний характер, як і більшість назв творів
Олеся Гончара. «Берег любові» як образ-символ прони-
зує всю тканину художнього твору, новели вставної зо-
крема,  і сприяє розвиткові та динаміці сюжету
(непривабливий далекий край, край варварів,  для Овідія
став берегом любові, що повернув йому молодість, ко-
хання, повернув до творчості, до життя). Крім того, нау-
ковці відзначають, що назва роману «Берег любові»
символізує образ берега, який надає сонячне світло всій
розповіді, з’являючись то як реальна  картина, то як ро-
мантичне світовідчуття героїні. Берег – це наші духовні
витоки, що супроводжують нас упродовж життя [4]. 

Отже, колективне обговорення проблеми дало
змогу учням констатувати, що без пісні, легенди, при-
казки, прислів’я, символічного образу неможливо уя-
вити прозу О. Гончара. Пісня в новелі «Фантазія
місячної ночі» є ідейною домінантою твору. А розповідь
про римського поета в легендарній формі є визначаль-
ною рисою художньої системи митця і свідчить, що за-
своєння письменником фольклорної спадщини було
плідним і слугувало для нього «точкою відліку». 
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Аналіз фольклорних джерел творчості Олеся Гон-
чара за методикою елементарного розпізнавання в літе-
ратурному творі уснопоетичних за походженням
елементів сприяло виявленню біографічних свідчень
про контакти письменника з усною традицією за щоден-
никовими записами; наявності у творі впливу народної
пісні (вона була для митця найпоетичнішим і найніжні-
шим «виквітом слова народного», що обороняла його
душу і красу), легенди, символічних образів; їх націо-
нальної (етичної) належності; напрямів і засобів транс-
формації. Учні поглибили своє розуміння народно -
поетичної скарбниці,  блискучим знавцем якої виявив
себе Олесь Гончар.  

Самостійне опрацювання школярами деяких кри-
тичних матеріалів переконливо довело, що творчість
О. Гончара завжди була, є і буде популярною та актуаль-
ною саме через наявність у ній фольклорного аспекту:
фольклорних мотивів та символів, описів народного
життя, суто національних рис характеру головних героїв
та історичних подій, які вплинули на формування укра-
їнської нації [7]. У його творах постав «багатобарвний
світ мистецтва, в якому з дивовижним художнім тактом
в єдине ціле синтезувались безпосередні враження життя
і символіка народної пісні, буйна стихія народної міфо-
логії і надбання світової культури, голос інтуїції й скарби
знань. Такі речі міг творчо поєднати лише високоерудо-
ваний художник-професіонал» [3, с. 390], – так оцінював
творчість Т. Шевченка О. Гончар. Таким було і його ми-
стецтво.

Перспективу подальшої розробки проблеми вба-
чаємо в інтертекстуальному прочитанні роману «Берег
любові», який, як і пісня-легенда «Фантазія місячної
очі», має багатий зміст. Адже Олесь Гончар захоплю-
вався творчістю Юрія Яновського, для якого авторите-
том у творчості був англійський письменник Джозеф
Конрад. Саме таке прочитання дає змогу вивчати укра-
їнську літературу і у світовому контексті. А самостійні
дослідження учнів різних тематичних проблем
сприяють виробленню художніх смаків, розумінню уні-
кальності культур, поглядів, звичаїв, що веде до крос-
культурної грамотності для інтеграції із широким
світовим соціокультурним простором.  
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Natalia Lohvinenko
FOLK ART SOURCES IN THE LITERARY

HERITAGE OF OLES HONCHAR:

METHODICAL ASPECT

Modern Ukrainian philology unequivocally recognizes
Ukrainian folklore as a rich "statutory capital" of our writing
of different periods as the basis of all Ukrainian culture and art.

The research   of the interaction of these two artistic
systems makes it possible to better understand the historical
ways of developing the Ukrainian artistic word, the move-
ment of the literary process, to express the specificity of the
imaginative thinking of numerous artists.

Ukrainian writers have always found in the folk poetic
art a source of deep knowledge of the surrounding reality,
artistic and philosophical comprehension of universal
human problems. Oles Gonchar was a professor of folklore
and did not imagine highly artistic art without the creative
development of folk poetic treasures by each of the artists.

The article is devoted to the definition of folklore sources
of the writer's creativity in the lessons of Ukrainian literature
in the 8th form, which involves the application of the par-
tially-search method in the process of students' independent
work, the formation of their humanistic views, the develop-
ment of artistic tastes, an understanding of the uniqueness of
cultures, views, customs, which leads to cross-cultural lite -
racy for integration into a wide world socio-cultural space.

Key words: Oles Honchar, «Fantasy of the moonlit
night», folk song, legend, image-symbol, method of textual
research, slow reading.
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